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RECYCLABLE

Ограниченная гарантия
Аппаратные средства:

D‑Link гарантирует отсутвие производственных дефектов и неисправностей в своих аппаратных средствах в случае их эксплуатации в нормальных условиях и правильном обслуживании в течение слудующего периода, исчисляемого с момента его приобретения у D‑Link или его авторизованного продавца:


Тип продукции
Гарантийные период

Изделие
Один год

Комплектующие к нему
90 дней
Годовая гарантия на изделие действует в том случае, если приложенная Регистрационная карточка была полностью заполнена и отправлена на адрес офиса D-Link в течение 90 дней с момента его приобретения по почте, факсу или e-mail. В случае нарушения этого условия гарантия автоматически ограничивается 90 днями с момента приобретения. Адреса офисов D-Link прилагаются к Регистрационной карточке.

Если устройство стало неработоспособным в течение гарантийного перода, D‑Link осуществит ремонт или замену данного устройства. D‑Link оставляет за собой право осуществлять ремон или замену, в последнем случае заменяющее устройство может быть как новым, так и восстановленным. Заменяющее устройство должно соответствовать аналогичной или лучшей спецификации, но не обязательно быть таким же. Любое подвергшееся ремонту со стороны D-Link устройство или его комплектующие имеют гарантийный период не менее 90 дней с момента проведения ремонта, даже если ранее этого срока срок базовой гарантии закончился. Если D‑Link осуществляет замену, то неисправное устройство становится собственностью D‑Link.

Запрос на Гарантийное обслуживание осуществляется путем обращения в Представительство D‑Link в оговоренный срок для получения номера RMA (Return Material Authorization).  Если Регистрационная карточка на изделие не была отправлена в D‑Link, то необходимо предоставить документы, подтверждающие его приобретение у авторизованных продавцов. Если у Заказчика имеются особые условия, связанные с гарантийным обслуживание, то при оформлении RMA необходимо указать их и D-Link их сможет учесть. 

После получения номера RMA неисправное устройство должно быть упаковано для предотвращения повреждений при транспортировке как в исходную, фирменную, так и стороннюю упаковку, причем номер RMA должен быть указан снаружи. После этого устройство необходимо отправить в адрес D-Link  с оплатой транспортировки и страховки Заказчиком. D‑Link не отвечает за потерю информации Заказчика, которая содержалась в возвращаемом по гарантии устройстве. 

Любая упаковка, возвращаемая на D‑Link без номера RMA не принимается, и фирма не несет за нее ответственность. 

В случае неправильного или некорректного оформления RMA Заказчиком D-Link оставляет за собой право не признать соответствующий случай гарантийным. 

Программное обеспечение:

Гарантийное обслуживание по программному обеспечению можно получить связавшись с офисом D‑Link в оговоренный гарантийный период.  Список офисов D‑Link приведен на последней странице данного Руководства, а также приложен вместе с Регистрационной карточкой. Если Регистрационная карточка не была отправлена на адрес офиса D-Link, то для гарантийного обслуживания требуется документальное подтверждение факта покупки у авторизованного продавца. Термин «покупка» в отношении программного обеспечения означает факт приобретения при получении оборудования. 
D‑Link гарантирует, что его программное обеспечение будет работать в строгом соответствии с прилагаемой к нему D-Link документацией в течении девяноста (90) дней с момента его приобретения у D‑Link или авторизованного продавца.  D‑Link предоставляет гарантию на носитель, на котором поставляется программное обеспечение, в виде отсутвия потери им информации на тот же гарантийный срок. Данная гарантия имеет отношение только к приобретенному программному обеспечению или его замене по гарантии, и не касается любых обновлений или замен, которые получены по Internet или бесплатно.

Ответственность D‑Link по обеспечению гарантии программного обеспечения состоит в замене его на новое, которое выполняет перечисленные в прилагаемой документации функции. Ответственность Заказчика состоит в выборе соотвествующего приложения, программной платформы/системы и дополнительных материалов.  D‑Link не отвечает за работоспособность программного обеспечения вместе с любыми аппаратными средствами, и/или программными платформами/системами, которые поставляются третьими сторонами, если совместимость с ними не оговорена в прилагаемой к продукции D-Link документации. Согласно данной гарантии, D‑Link старается обеспечить разумную совместимость своей продукции, но D‑Link не несет ответственность, если с аппаратными или программными средствами третьих фирм происходят сбои. D‑Link не гарантирует, что работа программного обеспечения будет непрерывна и в процессе не будут происходить ошибки, а также то, что все дефекты в программном продукте с или без учета документации на него, будут исправлены.

ОГРАНИЧЕНИЯ ГАРАНТИЙ
Если оборудование D-LINK не было использовано в соответствии с приведенными выше условиями, то, по мнению D-LINK, ответственность по ремонту или замене будет целиком лежать только на самом заказчике. Вышеупомянутые гарантии и замечания являются  исключительными и соответствуют всем прочим гарантиям, объявленным или подразумеваемым, которые даются в явном виде или в соответствии с законодательством, установлеными законами или в другом виде, включая гарантии на сам товар и его пригодность для стандартных целей. D-LINK никогда не допускает или принимает на себя прочую ответственность, связанную с продажами, поддержкой инсталляции или использования продукциии D-LINK
D-LINK никогда не несет ответственность по гарантии, если проводимое им тестирование и анализ определяет, что заявленный дефект в изделии не был обнаружен или он был вызван неверным использованием заказчиком или третьей стороной, невнимательной или неправильной инсталляцией или тестированием, попыткой неавторизованного ремонта или чем-либо еще, не предусмотренным в  назначении изделия, типа несчастного случая, огня, пожара и других бедствий. 
ОГРАНИЧЕНИЯ ОТВЕСТВЕННОСТИ
Ни в каком случае D-LINK не несет отвественность за любые убытки, включая потерю данных, потерю прибыли, стоимости покрытия или других случайных, последовательных или непрямых убытков,   являющихся следствием инсталляции, сопровождения, использования, производительности, неисправности или временной неработоспособности D- LINK. Эти ограничения действуют, даже если D-LINK был предупрежден о возможности такого убытка.

Если изделие D-LINK было заказано в США, то некоторые штаты не допускают ограничения или исключения отвественности для случайных или последовательных убытков, в связи с чем указанные выше ограничения не относятся к Вам.

Офисы D-Link для регистрации и гарантийного обслуживания
Регистрационная карточка, прилагаемая на обратной стороне Руководства, должна быть отправлена в офис D‑Link.  Для получения номера RMA в целях гарантийного обслуживания аппаратных средств или получения гарантийного сервиса для программного обеспечения свяжитесь с ближайшим офисом D‑Link. Список адресов/ телефонов/ факсов офисов D‑Link содержится на обратной стороне данного Руководства.

Торговые марки
Право копирования  (1998 D-Link Corporation.
Содержимое может быть измнено без предварительного уведомления.
D-Link является зарегестрированной торговой маркой фирмы D-Link Corporation/D-Link Systems, Inc.

Все остальные торговые марки принадлежат их соответствующим владельцам.

Права копирования
Никакая часть из данной документации не может быть воспроизведена в любом виде или содержании, а также использована в переработанном виде после перевода, преобразования или адаптации без письменного разрешения от D-Link Corporation/D-Link Systems Inc., что защищено Актом о правах копирования США в 1976. 
Предупреждение FCC

Данное оборудование было протестировано и найдено соответствующим ограничениям класса A для цифровых устройств, предусмотренных Частью 5 Положения Федеральной комиссии по коммуникациям США (FCC).  Эти ограничения нацелены на обеспечения разумной защиты против вредного влияния, когда оборудование работает в коммерческих условиях.  Данное оборудование генерирует, использует и может излучать радио-частоты и, если не используется в соответствии с Руководством пользователя, то может создавать помехи для радиопередачи. Работа данного оборудования в жилых районах может привести к помехам, в этом случае защита от помех осуществляется самим пользователем и за его счет. 

Предупреждение CE

Это устройство относится к Классу B.  В домашней обстановке данный продукт может привести к радиопомехам, в этом случае пользователю придется самому принимать адекватные меры. 
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0  О данном Руководстве
Поздравляем с приобретением коммутатора 10/100 Fast Ethernet.  

Назначение
Данное Руководство поясняет процесс инсталляции и использования коммутатора 10/100 Fast Ethernet DES-1016R/ DES-1024R. 

Терминология/Использование 
В дальнейшем в данном документе будет использоваться термин “Коммутатор” (первая буква заглавная) для обозначения коммутатора 10/100 Fast Ethernet DES-1016R/DES-1024R и “коммутатор” (первая буква прописная) для обозначения всех коммутаторов Ethernet, включая и DES-1016R/DES-1024R.

С целью упрощения данное Рукводстве описывает две модели коммутаторов 10/100 Fast Ethernet. DES-1016R – 16-портовая модель, а DES-1024R – 24 портовая. Эти модели идентичны друг другу во всем кроме количества портов. Таким образов, вся излагаемая информация применима к обоим моделям, а в случае расхождения между моделями данное обстоятельство подчеркивается особо. 

Краткое содержание
· Часть 1, Введение. Описывает Коммутатор и его характеристики.

· Часть 2, Распаковка и подключение. Позволяет осуществить  начальную установку Коммутатора.

· Часть 3, Ознакомление с внешними элементами.  Описывает переднюю, заднюю панель и индикаторы Коммутатора.

· Часть 4, Подключение Коммутатора к сети. Рассказывает о том, как подключить DES-1016/DES-1024 к сети Ethernet.

· Приложение A. Технические характеристики. Список технических характеристик (базовых, физических, определяющих среду использования и параметры производительности) Коммутатора.

· Приложение B. Описание контактов RJ-45. Информация о RJ-45 гнезде/вилке и разъмах для примого и перекрестного кабеля.
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1  Введение
Данная часть описывает возможности DES-1016R/ DES-1024R, а также содердит базовую информацию о технологии коммутации Ethernet/Fast Ethernet.

Технология Fast Ethernet

Увеличение значимости локальных сетей для бизнеса и увеличение сложности выполняемых на настольных компьютерах приложений требуют наличия высокопроизводительных сетей. Существует несколько различных технологий локальных сетей, которые предназначены для обечпечения высокой пропускной способности и снидения времени отклика в системах с архитектйрой клиент-сервер. Среди них только Fast Ethernet или  XE “Fast Ethernet”  100Base-T гарантирует простой переход от технологии 10Base-T.  Не требуя замены имеющегося оборудования и обеспечивая простоту перехода, имея потенциально доминирующую позицию на рынке в будующем, Fast Ethernet предлагает доступные и высокопроизводительные решения  на переспективу.
100Mbps Fast Ethernet соответствует стандарту IEEE 802.3.  Он представляет собой расширение стандарта 10Mbps Ethernet с возможностью передачи и приема данных на скорости 100Mbps, оставаясь в рамках протокола Ethernet CSMA/CD XE “CSMA/CD Ethernet protocol” . Так как 100Mbps Fast Ethernet совместим с 10Mbps Ethernet, то таким образом обеспечивается простота обновления сети и появляется возможность использовать имевшееся ранее в организации  аппаратные и программные средства, а также не требует дополнительно обучения.
Технология коммутации
Технология коммутации явлется другим подходом, обеспечивающим преодоление ограничений технологии  XE “Switching Technology”  Ethernet. Коммутатор перенаправляет пакеты Ethernet на уровне MAC-адресов,  передавая их между подключенными сегментами Ethernet или Fast Ethernet.

Коммутация является недорогим способом повышения пропускной способности локальной сети. Коммутатор увеличивает возможности и понижает сетевую загрузку, позволяя разделить сеть на различные сегменты XE “segments” , которые не конкурируют друг за другом за пропускуную способность, снижая тем самым загрузку каждого из них.
Коммутатор работает как высокоскоростной мост между различными сегментами.  Поток данных, который адресован из одного сегмента в другой автоматически перенаправляет коммутатором, не задействую при этом все прочие сегменты. Этим обеспечивается многократное умножение общей пропускной способности сети при той же кабельной разводке и установленных сетевых адаптерах.

Для сетей Fast Ethernet коммутатор является эффективным способом преодоления ограничения более “двух повторителей” при соединении концентраторов. Клммутатор может быть использован для разделения частей сети на различные домены коллизий, что позволяет удлинить общую длину локальной сети Fast Ethernet свыше диаметра 205, являющегося ограничением 100BASE-TX. Колммутаторы с поддержкой протоколов 10Mbps Ethernet и 100Mbps Fast Ethernet являются такжеидеальным решением для сединения имеющейся сети 10Mbps с новой сетью 100Mbps.

Технология коммутации представляет новый шаг в развитии локальных сетей по отношению к сетевым мостам, так как обеспечивает меньшее время задерджки. Хотя для цлей сегментирования локальной сети модно использовать и маршрутизаторы, но стоимость приобретения и владения делают такое решение непразумным. В данный момент коммутаторы являются идеальным решением для увеличения пропускной способности локальной сети.

Характеристики производительности
·  XE “Ports” 16 или 24 UTP/STP портов (в зависимости от модели), все из них Nway с автоматическим определение скорости передачи 10/100 Mbps. Все порты автматически определяют полудуплексный или полнодуплексный режим передачи.

· Один порт up-Link для каскадирования совместимого устройства в режиме полного дуплекса со скоростью 200 Mbps.

· Алгоритм коммутации  XE “Performance features” Store and forward XE “Store and forward”  обеспечивает настройку скорости передачи и гарантирует передачу данных без потерь.

· Автоматическое определение полярности для коррекции в случае неправильной полярности кабеля витой пары по каждому из портов.

· Скорость передачи данных 148,800 pps по каждому из портов, т.е. per port at 100% of wire-speed for 100Mbps speed.

· Скорость передачи данных 14,880 pps по каждому порту at 100% of wire-speed for 10Mbps speed.

· Data filtering XE “Data filtering”  rate eliminates all error packets, runts, etc. at 148,800 pps per port at 100% of wire-speed for 100Mbps speed.

· Data filtering XE “Data filtering”  rate eliminates all error packets, runts, etc. at 14,880 pps per port at 100% of wire-speed for 10Mbps speed.

· Размер раблицы активных адресов на устройство 1K с автоматическим обучением и обновлением.

· 1 MB буфер пакетов на каждые восемь портов.

· Опциональное управление потоком IEEE802.3x в режиме полного дуплекса и backpressure flow control для полудуплекса.
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2  Распаковка и включение
Данный раздел содержит информацию о том как распаковать и осуществить включение Коммутатора.
Распаковка
Откройете упаковку и аккуратно достаньте ее содержимое. Она долна включать следующие элементы:

· Коммутатор DES-1016R или DES-1024R 10/ 100 Fast Ethernet

· Шнур питания 220В  XE “AC power cord” 
· Данное Руководство пользователя
· Четыре самоклеющихся резиновых ножки
· Винты и два уголка для монтажа Коммутатора в стойку
Если какой-то из этих элементов отсутствует или поврежден, то обратитесь к продавцу для замены.

Установка

Для установки Коммутатора необходимо сделать следующие шаги XE “Setup” :

· Поверхность для установки должна выдерживать как минимум 3кг.

· Расстояние до сетевой розетки до устройства не должно превышать 1.82 метра.

· Визуально проверьте силовой кабель и убедитесь в безопасности его включения в сеть 220В.
· Убедитесь, что имеется достаточно пространства для рассеивания тепла и вентиляции вокруг Коммутатора. Не размещайте тяжелые объекты на Коммутаторе.
Установка на стол или поверхность
При установке Комутатора на стол или какую-то поверхность необходимо прикрепить к нему поставляемые вместе с ним резиновые ножки. XE "Desktop or Shelf Installation"  Самоклеющиеся ножки крепятся на дне устройства по его углам. Обеспечьте достаточно пространства для вентиляции между устройством и объектами  квокруг него. XE "Desktop or Shelf Installation" 
       [image: image3.wmf]
Рисунок 2.1  Установка Коммутатора на поверхность
Установка в стойку
Коммутатор может быть установлен в стандартную 19-дюймовую стойку, которая может размещаться в серверной вместе с другим оборудованием. Перед инсталляцией присоедините уголки к бокам Коммутатора (по одному с каждой стороны) и закрепите их прилагаемыми винтами.
 XE "Rack Installation"          [image: image4.wmf]
Рисунок 2.2   Крепление монтажных углов к Коммутатору 

Затем, используя винты от стойки, прикрепите к ней Коммутатор.

[image: image5.wmf]
Рисунок 2.3  Инсталляций Коммутатора в стойку
Включение питания
Коммутатор может быть подключен к сети питания переменными напряжением 100 – 240В, 50 - 60 Hz. Для включения питания переведите выключатель в положение “1”. Блок питания Коммутатора автоматически настроится на имеющееся напряжение питания, причем включать его можно не подключая его к кабелям локальной сети.
Индикаторы
После включения Коммутатора индикаторы должны показывать следующее:

· Все индикаторы одновременно моргнут. Это соответсвует перезагрузке системы. 
· Индикатор питания Power загорится.
Сбой питания
На всякий случай необходимо отключить Коммутатор в случае сбоя питания XE “Power Failure” . Выключите его переведя выключатель в положение “0”.  После восстановления нормального силового питания включите Коммутатор. Не рекомендуется оставлять коммутатор постоянно включенным ввиду возможности сбоя питания. XE “Power Failure” 
3

3  Ознакомление с внешними элементами
Данный раздел описывает переднюю, заднюю панели и индикаторы Коммутатора XE “Identifying External Components” . XE “Identifying External Components” 
Передняя панель
На передней панели Коммутатора расположены  XE “Front Panel”  16 (10/100 Mbps MDI-X) портов у DES-1016R или 24 (10/100 Mbps MDI-X) портов у DES-1024R, порт up-Link (MDI-II) и индикаторы. Описания портов содержатся во Введении данного Руководства (смотри Характеристики, Раздел 1).
 XE “Front Panel” [image: image6.wmf]
Рисунок 3.1 Изображение передней панели коммутатора DES-1024R

Задняя панель
На задней панели Коммутатора располагаются выключатель питания и гнездо питания переменного тока. 

[image: image7.wmf]
Рисунок 3.2 Вид задней панели коммутатора DES-1016R

· Разъем питания переменного тока.   Данный разъем предначен для подключения шнура питания. Воткните female connector шнура в него и вилку в силовую розетку. Поддердиваемое входное напряжение варьируется 100 ~ 240 VAC с частотой 50 ~ 60 Hz.

Индикаторы
Коммутатор имеет следующие индикаторы: Power, 100 M, Link/Act (Link/Activity). Индикаторы используются для упрощения мониторинга и определения возможных неисправностей Коммутатора. Ниже показаны индикаторы с пояснениями их предназначения.

[image: image8.wmf]
Рисунок 3.3 Индикаторы коммутатора DES-1024R

· Питание XE “Power”  Индикатор горит при включененом Коммутаторе. Если он не горит, по проверьте подключени шнура питания и что выключатель находится в положении «Ввключено».

· 100 M XE “100 M (speed indicator)”   Инликатор горит зеленым когда 100 Mbps устройство подключено к соответствующему порту или порту up‑Link.  При подключении 10 Mbps устройства к соответствующему порту или порту up‑Link индликатор не горит.

· Link/Act XE “Link/Act”  Индикаторы загораются зеленым когда имеется успешное соединение (link) с подключенными к ним устройствами. Индикаторы моргают зеленым при приеме или передаче данных по соответствующему порту (т.е. есть активность—Act).
4

4  Подключение Коммутатора к сети
Данный раздел описывает подключение DES-1016R/ DES-1024R к сети Fast Ethernet.  На приведенных ниже рисунках показан DES-1016R, то все это в той же мере относится и к DES-1024R из-за сходства этих продуктов.
Коммутатор к компьютеру
Компьютер может быть подключен к Коммутатору  XE "PC to Switch" посредством прямого двухпарного кабеля  Категории 3, 4, 5 UTP /STP. Компьютер (имеющий гнездо RJ-45 10/100 Mbps) должен дыть подключен к любому из шестнадцати портов (1x -16x) в случае DES-1016R или к одному из двадцати четырех (1x - 24x) портов – для DES-1024R.

 XE "PC to Switch" [image: image9.wmf]
Рисунок 4.1 Подключение коммутатора DES-1024К к компьютеру
Состояние индикаторов порта, к которому подключен компьютер, зависит от возможностей сетевой карты. Если никакой индикатор не горит, то проверьте правильность соединения, затем сетевой адаптер компьютера, кабель и сам Коммутатор.

Ниже приведены возможные состояния индикаторов при подключении компьютера к компьютеру: 

1. Индикатор 100M горит при работе на 100 Mbps и не горит при 10 Mbps.

2. Индикатор Link/Act загорается в процессе hookup. 

Коммутатор с концентратором (через Up‑link)

Концентратор  XE "Hub to Switch"  (10 или 100Base-TX) модет быть подключен к Коммутатору посредством двухпарного прямого кабеля Категории 3, 4, 5 UTP/STP.  Соединение осуществляется через порт up‑link (MDI-II) концентратора с любым портом Коммутатора (MDI-X). 

[image: image10.wmf]
Рисунок 4.2 Подключение коммутатора DES-1024R к концентратору 10 или 100Base-TX
Концентратор 10Base-T 

В случае концентратора 10 Base-T индикаторы Коммутатора будут показывать следующее: 

· Индикатор 100M не горит. 

· Индикатор Link/Act горит.

Концентратор 100Base-TX

В случае концентратора 100Base-TX индикаторы Коммутатора будут показывать следующее: 
· Индикатор 100M горит. 

· Индикатор Link/Act горит.

Концентратор без порта Up‑link (MDI-II)

Если концентратор не имеет порт up‑Link (MDI-II), то соединение может быть осуществлено прямым или перекрестным кабелем (смотри Приложение B, Описание контактов для опеределения требований к кабелю).

[image: image11.wmf]
Рисунок 4.3 Подключение комутатора DES-1024R к концентратору без порта up‑Link (MDI-II) используя прямой или перекрестный кабель 

Использование прямого кабеля
При использовании прямого кабеля соединение может быть осуществлено от порта up‑Link (MDI-II) Коммутатора к любому порту концентратора (смотри рис. 11).

Использование перекрестного кабеля
При использовании перекрестного кабеля соединение может быть осуществлено от любого порта MDI‑X Коммутатора к любому порту концентратора (см. рис 4.2).

Коммутатор с коммутатором (и/или концентратором)

Коммутатор имеет два порта Up‑link для подклбчения концентраторов или Коммутаторов используя прямой кабель Категории 3, 4, 5 UTP/STP (смотри Приложение B, Описание контактов для опеределения требований к кабелю).

[image: image12.wmf]
Рисунок 4.4 Соединение Коммутатора  DES-1024R с коммутатором/концентраторов используя прямой кабель.

Использование прямого кабеля 

При использовании прямого кабеля порт up‑Link (MDI-II) Коммутатора соединяется с любым  портом 10 Mbps или 100 Mbps  (MDI-X) другого коммутатора или прочего устройства (см. Рис. 4.4).

Использование перекрестного кабеля 

При использовании перекрестного кабеля любой порт (MDI-X) Коммутатора соединяется с любым портом 10 Mbps или 100 Mbps  (MDI-X) другого коммутатора или прочего устройства.

Индикаторы Коммутатора в случае соединенных описанный выше способом показывают следующее: 

· 100 M горит в случае 100Base-TX, иначе не горит.

· Link/Act горит.  

A

5  Technical Specifications XE "Technical Specifications" 

General

Standards:
IEEE 802.3 10BASE-T Ethernet

IEEE 802.3u 100 BASE-TX/ FX Fast Ethernet

IEEE 802.3 Frame types: Transparent

Protocol:
CSMA/CD Ethernet

Data Transfer Rate:
Ethernet:                                      Fast Ethernet: 

10 Mbps (half duplex)                100Mbps (half duplex)

20 Mbps (full duplex)                 200Mbps (full duplex)

Topology:
Star


General

Network Cabling:
10BASE-T:
2-pair UTP Cat. 3,4,5 (100 m)

EIA/TIA- 568 100-ohm STP (100 m)

100BASE-TX:
2-pair UTP Cat. 5 (100 m)

EIA/TIA-568 100-ohm STP (100 m)

Number of Ports:
DES-1016R: 16 x 10/100 Mbps ports

DES-1024R: 24 x 10/100 Mbps ports


Physical and Environmental

AC inputs XE “AC inputs” :
100 - 240 VAC, 50/60 Hz (internal universal power supply)

Power Consumption XE “Power Consumption” :
39 watts maximum

Operating Temperature XE “Operating Temperature” :
32 ( ~ 122 (F (0 ( ~ 50 (C)

Storage Temperature XE “Storage Temperature” :
-22 ( ~ 140 (F (-30 ( ~ 60 (C) 

Humidity XE “Humidity” :
5% ~ 95% non-condensing


Physical and Environmental

Dimensions XE “Dimensions” :
441 x 207 x 44 mm (1U), 19-inch rack-mount width

Weight XE “Weight” :
DES-1016R: 2.5 Kg

DES-1024R: 3 Kg

EMI:
FCC Class A, CE Mark Class A, VCCI Class A,               BSMI Class A , C-Tick Class A

Safety:
UL (UL 1950), CSA (CSA950), TUV/GS (EN60950)


Performance

Transmission Method XE “Transmission Method” :
Fast Store-and-forward

RAM Buffer XE “RAM Buffer” :
DES-1016R: 2 M bytes per device

DES-1024R: 3 M bytes per device

Filtering Address Table:
1 K active entries per device

Packet Filtering/Forwarding Rate:
14,880 pps per port (for 10Mbps)

148,800 pps per port (for 100Mbps)

MAC Address Learning XE “MAC Address Learning” :
Automatic update

Max age: 5 minutes

B

6  Описание контактов RJ-45

При подключении коммутатора  XE “RJ-45 Pin Specification”  DES-1016R/ DES-1024R к другому коммутатору, мосту или концентратору, зачастую необходим кроссовый кабель. Приведенная ниже диаграмма показывает номера контактов стандартного гнезда/вилки RJ-45 для подключения коммутатор-сетевой адаптер и прямого/перекрестного кабеля для соединения Коммутатор-коммутатор/концентратор/мост.

[image: image13.wmf]
The standard RJ-45 receptacle/connector

RJ-45 Connector pin assignment

Contact
Media Direct Interface Signal

1
Tx + (transmit)

2
Tx - (transmit)

3
Rx + (receive)

4
Not used

5
Not used

6
Rx - (receive)

7
Not used

8
Not used

The standard Category 3 cable, RJ-45 pin assignment

Ниже приведены распайки примого и перекрестного кабеля XE “Crossover cable” :




Прямой кабель для соединения Коммутатор (порт up-Link MDI-II) с коммутатором/концентратором или другим устройством



Перекрестный кабель для подключения Коммутатора (порт MDI-X) с коммутатором/концентратором или другим устройством (порт MDI-X)
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D-LINK DENMARK
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D-LINK FRANCE


Le FLORILEGE #2, Allee de la Fresnerie  
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D-LINK (DEUTSCHLAND) GMBH I.G.
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TEL: 49-6192-97110  FAX: 49-6192-971111 WEB: www.dlink.de  BBS: 49-6192-971199
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INDIA
D-LINK (INDIA) PVT. LTD.


Plot No.5, Kurla-Bandra Complex Rd. 
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D-LINK TOKYO
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TEL : 65-774-6233  FAX: 65-774-6322 E-MAIL: info@dlink.com.sg
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D-LINK A/B SWEDEN
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TEL: 46-8-700-6211 FAX: 46-8-219-640  E-MAIL: info@dlink.se
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D-LINK TAIWAN


2F, No. 233-2 Pao-Chiao Rd, Hsin-Tien, Taipei, Taiwan, R.O.C.


TEL: 886-2-2916-1600  FAX: 886-2-2914-6299  WEB: www.dlink.com.tw 

U.K.
D-LINK (EUROPE) LTD.


D-Link House, 6 Garland Road, Stanmore, Middlesex HA7 1DP U.K.


TEL: 44-181-235-5555  FAX: 44-181-235-5500


E-MAIL: info@dlink.co.uk

U.S.A.
D-LINK SYSTEMS, INC.
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_924420281.unknown

_958205519

_958205520

_953971350.unknown

_924420280.doc
�����������������������������������������������������




